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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreczcnbeu. 

E g é s z é v r e 2 f r t . 

F é l é v r e 1 „ 

N e g y e d é v r e 5 0 k r . 
Községeknek 60 kr.évi postadíj előleges 

beküldése után ingyen. 

E g y e s s z á m á r a 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisnj-utcssa 

szegleten. 
Kéziratok vlsaza nem adatnak. 

DEBRECZEHAGYVAMDÍ 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Nógy-hasábos petit sorért 5 krjtöbbsüö-

rinél 4 k r . 
ííagyobb és többszöri hirdet és éknél nagyon] 

kedvező engedmények tétetnek 
üélyegdij: minden beígtatásért külön 30kr. 
,NyiI t tér w -beu megjelenő köz lemény 

minden pe t i t so r a 15 k r . 
Hirdetések ós előfizetősek helybe* a ki-l 
Adói h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T e l e g d i K . L a j o s köny vkereskedósólien, 
Budapesten : G o l d b e r g e r A . V * é s H a a -
a e n s t e i n é s Vogl e r , Béc&ben,Prágat»aii| 
t l a a s e n s t e i n és V o g l e r , A . Öpi>elik,j 
S c h a i e e k H . , S t e r n M ó r és Pariftl.an, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban t O.L. 
D a u b e és M o s s e E u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak e l . 

Helyi iparos mozgalmak. 
Elve'sss az én népem, mert tudomány nélkül való. 

B i b l i a . 

(b. 1.) A legközelebb muí t n a p o k b a n ismét 
egy fájdalmas csalódással gazdagodo t t a helyi 
ipa ros mozga lmak minden ba rá t j a egy némely 
szűk l á t k ö r ü t á jékoza t l an ipa ros t á r s a s á g szá
na lomra mél tó h a t á r z a t a folytán, mely ál ta l 
nem csak sa já t i p a r á g u k n a k adják meg l a s s a n 
kén t a kegyelem döfést, de még azon felül a 
m á s város i haza i i p a r t á r s u l a t o k n a k anyago t 
szolgá l ta tnak a r r a , hogy m a g u k a t a debreczeni 
iparviszonyok á l lapota felett jó l ki nevesssék. 

A dolognak t ö r t é n e t e ez : A szegedi ipar 
t á r su la t egy megke resvény t in téze t t B a k a y 
N á n d o r e lnöke á l ta l a helybel i szabó- , csizma
d ia - és t imár t á r su la thoz — miu tán nagy Deb
reczen v á r o s á n a k még ez ideig i p a r t á r s u l a t a 
n incs — melyben ecsetelve van a m a g y a r vi 
dék i kis ipa rosok azon á l t a lános panasza , hogy 
a közös hadse regné l a döntő kö rök eddig semmi 
figyelemre sem mé l t a t t ák jogos é rdeke ike t , — 
a baj t o rvos landó B a k a y N á n d o r tudatja,, mi
szer in t so r r a j á r t a a magy. honv. minisztér ium 
minden rezor t j á t t ámoga t á s véget t , s a minisz
t é r ium á l t a l kiá l l í to t t ajánló levél k í sére tében 
Bécsben a köz. hadügyminisz té r iumot , s az a 
de legat ional is ü lésekben m a g y a r oldalról t e t t 
többszörös in te rpe l lá t iók folytán meg is igér te 
az á l lami m u n k á k M a g y a r o r s z á g r a eső a r á n y o s 
megosz tásá t . T e h á t mielőt t a pá lyáza t a szabó- , 
t imár - és csizmadia m u n k a szükség le t ek re ki-
h i rde t t e t e t t nék a bécsi köz. hadügyminiszte-
r inm ál ta l , a m a g y a r vidéki ipa rosok beszéljék 
meg előzetesen maguk közöt t , hogy mily m n n k a 
erővel és mily képességgel r ende lkeznek ily na
gyobb szerű vá l la la t ta l szemben ? 

A z ü g y komoly vol tánál fogva Serli E d e 
a helybel i i pa ro s -kö r é rdemes a le lnöke a gyű
lést össze is h iv ta , m á r e lőre e lképzel te a kel
lemes meglepe tés t és a nagy há lá lkodás t a fenti 
emi i te t t helybeli ipa r tes tü le tek részéről , midőn 
a gyűlésen a t imár és csizmadia t á r s u l a t meg
bízot tai nagy bölcsen k inyi la tkozta t ják , h o g y 
n e m k e l l n e k i k á l l a m i m u n k a , v a n 
n e k i k e l é g , szóval a k ínálkozó becsületes 
pénzke rese t elől m a g u k a t e rőnek erejével el
zár ják . Csupán az egy szabótes tü le t i smer te fel 
az alkalom czélszerüségét és j ö v ő r e k iha tó vol
tá t , s a t á r su l a t kebeléből a Szegeden folyó évi 
Szep tember hó 7 -kén t a r t a n d ó gyűlésén egy
hangúlag H u b e r József a közügyek őszinte ba-

T . Á . 3 B L 0 5 2 5 A . . 

Hogy jutott feleségéhez a | 
sárfalui tiszteletes. | 

— Humoreszk. — j 
I r ta : f£aniz*ay IDtidre. I 

Tiszteletes Bogdán Demeter ur azt a balgasá-i 
got és tapintatlanságot követte el, hogy már káplán 
korában komolyan udvarolni merészelt a princzipá-
Hsa leányának. 

Váltig intet te az öreg esperes ugy kanonikaj 
vizitátiók alkalmával : „Öcsém uram, a káplán! 
sohase udvaroljon direkt egy leánynak, mindenik-j 
nek egyenlően tegye a szépet, mert különben nem 
kap eldézsiát." 

Nem fogott r a j t a ; a csiike okosabb akart 
lenni a tyúknál, pedig hejh! jó szót fogadni az ilyen 
tapasztalt öregeknek. 

Lám, mikor ide került, a leányos házaknál 
majd a tenyerükön hordozták, a templomban is azj 
a három első pad tuinden vasárnap tele volt gyö
nyörű rózsás arczu hajadonokkal, minden házi vagy 
nyilvános mulatságban ö volt az előtánczos, az üre-j 
sedésben volt cklézaiák is mind számítottak r e á . . .1 
bezzeg nincs most már becse sehol ! 

Nem hívják most se disznótorba, se névnapra, 
lakadalomra is csak illikből, a templomba is csak 
néha vetődik el egy két leányka, az is csak azért 
megy, hogy ujdonat uj bordeaux ruháját bemutassa 
palám et pubiice, meg hogy a többinek referáljon, 
hogy a — káplán nem mond-e kétszer egy praedi-
kátiót, — az üresedésben volt f-iWak is betöltettek 
mind, Bogdán ur szóba se jött . 

Hja 1 miért olyan tapintatlan, hogy komolyan 

rá t j a s a helybel i ipa rügyek egyik leglelkesebb 
apostola á l ta l óhajtja magá t képvise l te tn i . 

Most lássuk mi ebből az esetből a szo
morú levonandó tanu lság ? Az, hogy az illető 
re t inens i pa r t á r s a ságok anny i r a a boldog egy
ügyűség hazá jába élnek, hogy köte lességeiket 
nem csak a szak tá r sa ik , de saját, magok jól fel
fogott é rdeke ik i r án t sem ismerik fel; annyi ra 
e lvesztenék lá tásképességüke t a folytonos sö-
tétségbeni t apoga tódzásban , hogy ava t a t a t l an -
ságuk fotytán a t isztes megélhetés i ta la j t is ki
dobják maguk alól. Avagy ta lán a vidéki vásá 
rozás biz tosabb a lapot nyúj t nekik a megélhe
t é s re ? dehogy n y ú j t ! . , . Sőt az viszi m a n a p 
ság a végromlás ösvényébe, a hi telbe nagy 
uzsora k a m a t mel le t t készül t munkáikon potom 
pénzen keli tul adniok, m e r t a hi telező k e r e s 
kedő csak fokozot tab uzsora á r á n hajlandó vá
rakozni , j ó ha kocsi bé ré t ki árulja, legtöbb 
ese tben még azt sem. így veszti el magá t l as 
sankén t a vásározó iparos , igy veszteget i el 
idejét , egészségét s vagyonát . 

Tisztel t nagy j ó ura im ! A csodák korsza
kai l e já r tak , minden pá lya megkövete l i a maga 
komolyan és észszerűen gondolkozó emberé t , 
rég i megpenészesede t t s lendi íánsággal , kapzsi 
ósdi rendszer re l a mai kifejlett igények mellett 
még vizet sem lehet keresn i . í gy a t e rhek nőt-
tével nem elég mindig csak „az á tkos ko r 
m á n y t " szidni, ba az polgára in segí tendő kezét 
nyújtja a védelemre , az ilyen gyászlovagok pe
dig azt durva tuda t lansággal maguktó l eltaszít ják 
hanem gondol janak a jövő ipa r nemzedékre 
s a j a r é r k o ^ T " ^ 
kedjenek a ha ladó korszel lem azon magas la tá ra , 
a hol megfeneklet t és e íposványosodot t ipar
viszonyunk új jászüle tését és üdvé t leli. 

Nagyvilági hirek. 
— Natália szerb "királyné mielőtt 

Bukarestből elutazott, még egy kísérletet telt, hogy 
engedélyt nyerjen a kouzisztorium előtt való meg
jelenésre. De bizalmas utón értesítették, hogy a 
wiesbadeni kinos jelenetek már ugy is elég port 
verlek fel és csak ügjének ártaDa, ha megszegné a 
király paraucsát és nem külföldön várná be az ité~; 
letet. A király és a trónörökös nincsenek Szerbiá
ban és igy a királyné sem hivatkozhatik arra, hogy 
Belgrádban van otthona. A király gazdug apenaget 
szánt nejének, bogy Szerbián kívül bárhol élhessen, 
de házában nem tűri meg tovább. Majdnem bizo
nyos, hogy a törvényes válást kimondják. A királyné 
érdekében megindult mozgalom már fogyóban van. 
A iako^ság zöme, a parasztság, nem bocsátja meg 
egy asszonynak, ba mindjárt királyié is, hogy férje 

udvarol, hát nem tudja ő azt, hogy minden faluban 
van egy két kandidált papné, hol a jegyzőnél, hol a 
postamesternél, hol a kurátornál. 

Aztán még a mi balgaságát tetézte, a jámbor 
tiszteletes annyira járatlan volt a nagy világban, 
hogy komolyan hitt a leányhüségben, — azt hitte, 
hogy csakugyan neki szánta a szép kis Vilmát a 
mamája. 

Pedig di'bogy 1 Csak rezervába tartotta, hogy 
ba talán más nem akad, vagy ha valami különös 
véletlen folytán Bogdán Demeter ur városi pap 
lenne, akkor t a l á n . . . . talán de máskülönben 
csak akad talán más hivatalbeli tisztességes ember 
is, — a mint hogy akadt is az épen megválasztott ' 
körorvos ur személyében. 

A tiszteletes asszony az emberiség azon külö
nös osztályához tartozott, a kik minden néveu ne-
vezeudő pénzkereső hivatalt tisztességesnek tarta-
uak, csupán csak a magukét nem, s mitől sem irtó
zott jobban, mint attól a gondolattól, hogy gyer
meke is ol)an légkörben talál idővel élni, vulgo: 
papné hjsz, mint ő. 

A doktor ur szeme csakugyan meg is akadt a 
szép kis Vilmán, s szegény Bogdán urnák fájdalma
san kellett tapasztalni, hogy négy évi bizalmának, 
bitének vára porba hullott. 

Haszontalan interpellálta főnökét, fönöknéjét, 
hiában figyelmeztette őket a százszor adott ígére
tekre, a válasz csak egy vállvooilás volt, — a kis 
Vilma pedig folyton csak azon lovagolt, bogy hát 
miért nem kap eklézsíát, akkor talán ő is másképen 
gondolkoznék, de bát igy nem akar vén leány ma
radni, a faluban ugy is azt beszélik, hogy Bogdán 
u r __ Ugy látszik — it t fogja megünnepelni káplán-
ságámik tíz éves jubileumát 

Denique is, egy néhány nap múlva, csafaugyaD 
doktorné lett Vilma kisasszony. 

ellen kikel. De a műveltebb köröknek is az már a 
nézetük, hogy a király eleget tűrt . A bolgár 
rablövilág nem igen akar megszűnni. Megint' 
hetik, bogy idegen hatalmak részéről még e czimen 
fog először komoly beleszólás történni. Most azt je
lentik, bogy Dubnica és Szaraokuv közt tűntek föl 
ujabb rablóbandák, melyek két bolgárt s egy törő 
köt hurczoltak eJ. A rendőrség elfogott ugyan négy 
rablót, de hát ez ugyan aligha javit sokat a viszo
nyokon. Mondják, hogy ama bandánuk ÍB nyomában 
vannak, a melyik fenyegető levelekkei próbálta 
meg a guzdag kereskedők zsarolását. Elfogták a 
szófiai községtanács egy volt Ügynökét, a ki állító 
lag bevallotta már, bogy a zsaroló leveleket ő fogal
mazta. — Miomlanger titokzatos útjáról egy 
franczia lap azt híresztelte, hogy a brave gónóral 
Bismarckot látogatja meg ; Berlinben gúnyosan fo
gadják e hivt, a német kormány pedig biztosan 
tudja, hol jár Boulanger, inert Hamburgtól fogva 
titkos rendőrökkei ki tértet i . — Margit olasz ki 
rályné szintén megjelent Forltban a nagy hadgya
korlat utolsó napjára B nagy ünnepélyességgel fo
gadták. —« Mgy orosz lap* a „Novotti", azt 
ajánlja, hogy Oroszország a bolgár kérdésben al 
kudjék meg Ausztria-Magyarországgal, mert más 
kép e kérdést megoldani nem l e h e t ; de az első lé
pést A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g tegye m e g , - -
Nagy vasúti szerencsétlenség történt 
Paris és Dijon közt. A Maconból Parisba menő 
expressz-vouat ugyanis nyílt páíyáo siklott ki és a 
második sínpáron keresztül torlódott össze. .Ebben 
a pillanatban megjött a párisi gyorsvonat és bele* 
rohant a kisiklott vonatba. Az összeütközés ször
nyű volt. A mozdony egészen felfordult, a kocsik, 
nevezetesen egy hálókocsi izzé-porrá törtek és a 
romok alól meg-megujuló velőtrázó segélykiáltások 
hallaitszottnk. Az első segély négy órakor jött meg, 
Hogy a lakosságot felriaszszák álmából : a közei-
fekvő helyiségekben megkondították a vészharan
gokat. Alig bogy hozzáfogtak a mentés m u n k á j ú i 
>a i -TS-v^xs i - .v i r* 7 7 - titétur*.W* e* negyven 
^sebesültre akadtak. S tartanak attól, hogy még 
sokkal többen vannak, a kik szerencsétlenül jártak. 
Egy olasz hölgy, a mikor az összeütközés megtör 
t én t : gyorsan menekülni akart, de visszariadt, mert 
egy férfi bulláján kellett volna keresztül gázolnia, a 
kinek ketté volt hasítva a koponyája. Egy tüzér
tiszt, valamint, neje és gyermekei szörnyet 
haltak, és a Parisból jött vonat mozdony vezetője 
a szó szoros érielmében darabokba szakadt. A fütö 
súlyosan megsérült ; ellenben a Maconból érkezett) 
vonat mozdonyvezetője ós fűtője csodálatos módon 
életben maradtak. A hullák és sebesültek közt még 
ez ideig nem bukkantak osztrák-magyar, vagy né 
met alattvalóra. 

Hazai hirek. 
— fjf klerikális lap alapítási tervéről 

beszélnek. Mint mondják, a magyar klérus egyik 
nagytekintélyű tagja : Schlauch Lőrincz nagyváradi 
piiepök áll az alapítási mozgalom élén 8 ugyan Ő 
venné át az uj lap szelb mi vezérletét. Arról van 
szó, bogy nagyobb alapú részvénytársaság alakuljon 
a lap érdekében. Az eddigi klerikális lapot, a „Ma-

A lakadalomban dehogy látszott meg a káp-
ánon ho„>y búsul, — sőt még neki volt a legragyo
góbb kedve, ugy hajnal fele a tantorral ő rakta 
legtüzesebben az osztaltetejón a kállai kettőst, — 
ha néha néha egy-egy könycsepp esett poharába, ki 
figyelt volna arra ? 

, Hasztalan akarta azonban feledni, szíve min
dig földobbaat, valahányszor csak vizitbe hazajöt
tek, s már .azon gondolkozott, hogy elmegy innen 
más vidékre, ne lássa annak a pohos doktornak a 
boldogságát mindennap, midőn egyezer csak futár 
uyargal be a kaputfan párokbia udvarára, s izzadt 
üstökét megtörölve, egyenesen hozzá megy, s egy) 
levelet ad át neki. 

A levélben azt írja az öreg esperes, hogy a 
még öregebb sárfalui pap jobblétre szenderülvén, 
a temetés holnap leeod, a mikor is a hivatalos is
teni tiszteletet, búcsúztatót tiszteletes Bogdán De-j 
méter ur fogja végezni, — egyszersmind jó tanács! 
képen le volt irva, hogy milyen jó áldott nép lakja 
azt a falut, mennyire jó földje van, s hogy ha pá-) 
lyázni akar uram öcsém, hát vegye tudomásul, hogy l 
ott az asszonyok választan-ik papot, tehát az asz-j 
szonyok szívét nyerje mof/, s fő súlyt fektessen rá,| 
hogy az özvegyek ós árvák sorsát oly rikító voná-j 
sokban fesse, hogy még az indifferens harangozó is 
sírjon ; aztán a szokásos halotti torba rá ne jöjjön a 
diktiózbatnám, ugy ne tegyen mint az az i lb tő kan
didátus, a ki egy kicsit b e t a l á l v á n nyakalni, fel-, 
köszöntötte azt, a kinek tiszteletére ide gyűltünk, a 
balottat, éltetvén őt az emberi kor legvégső hatá-

" l ; — aztán hogy mindazáltal el ne felejtsen a 
tanítóval brúdert inni, s a másod bíró leányának el 
ne nézzen a feje felett ( 

Kigyuladt a boldogság e nem várt birre Bog
dán tiszteletes ur mind a két orczáján, s összecsapta 
bokájá t : no IBSZ már eklézsia 1 

gyár Allam"-ot, szintén fönn fogják tartani. — 
,-1 ^íriazetta Sate*fulnJu czimü magyarfaló 
oláh lap egyik közelebbi számában következő gya
lázó é.s fenyegető czikk olvtuható : „A magyarok 
azt mondják, hogy övék ez ország, övék e föld. Ha
zugság ; o földet őseink (az oláh hősök) szerezték 
s tartották meg, s ha a ravasz, nyomorult magyar
nak álnoksággal .sikerült az oláhokat elnyomni, nem 
so'i idő kell hozzá, bogy a rabigát fegyverrel fogjuk 
lerázni ; vissza íogjuk szorítani a barbár magyart 
oda, a honnét jött : Ázsiába. Talán az ö hires bon
védjük fog nekünk s az oroszoknak ellenállni V Az 
oroszoknak, kik sokkal nagyobb népeket, a néme
teket s a írancziákat is tönkre tudták tenni ; H ne
künk, kiknek hősi vérünk Plevuát szerezte m e g l ö k 
(a magyarok) csak ravaszsággal tudtak valamit ki
vívni. Igen, mi a római hősöktől származunk, me
lyet tagadnak (a magyarok) H e származás szeutsé-
gét mtg akarjuk s meg fogjuk őrizni, mint azt 
1848-ban Balázsfalván a szabadság mezején is 
megmondottuk. El jő az idő testvérek és pedig nem 
sokáia, midőn Dákoromániáukat a Tiszáig felállit-
hatjuk sat. sat." -— fís e z t a l a p o t k é t b i 
h a r i o l á h t a n i t ó i s t e r j e s z t e t t e . — 
Mészöly Géza emléke. Oly korán elhunyt 
jeles festőművészünk sírját a budapesti kerepesi-űti 
temetőben most már díszes emlékkő jelöli meg. Az 
emlékkő gúla alakú fekete gránit, melyen az el
hunyt művész nőve s születésének és halálának 
ideje olvasható. Ezek föfött csinos művű, aranyozott 
bronz, paletta jelképezi, hogy festőművész nyugot^za 
ott örök álmát. — A szegedi rendőrség 
elfogatta Csonka Bálintot, a régi betyárvilág egy 
hírhedt alakját, ki huszonkét évig ült börtönben s 
kit kiszabadulása után Martonosban megtet tek 
„felelős őr"-nek, mely állásában nagy buzgalommal 
folytatta régi rablómesterségét. -— Nyíregyhá
záról írják, hogy a törvényszék vizsgálóbírója 
elfogatta Kösztler Lajost, a büdszentmihályi taka-
^ ' y d n / f á r igazgatóját, ki csalással és okirathami-
sitással van v ' t í 0 . ! . ^ 

lábra helyezte Rösztlert. — Öngyilkosság, 
Kolozsvárit feltűnést kel tet t Vadas Pál ref. egyház
kerületi hivatalnok öngyilkossága. Egy ismerőse 
padlásán felakasztotta magát. Zilált anyagi viszo
nyok kergették a balálba. 

— Miiharwnegyei hirek, A n a g y v á 
r a d i l ó v e r s e n y e k r e a nevezések már meg
történtek s előkelő fővárosi s idegen sportman ek 
vesznek részt a szept. 8 kán és 9-kén megtartandó 
versenyeken. A totalisatőr is lemegy elnyerni a vá-
radiak zsebpénzét. — N a g y v á r a d v á r o s k ö l t 
s é g e l ő i r á n y z a t a az 1889-dik évre már össze-
ál l i t ta tot t .Eszerint a kiadási rovat összege 496,420 
frt 98 kr, a bevételi összeg rovata 485,678 frt 47 
kr. A közköltő 4 8 % lenne. A múlt évi költségelő
irányzat volt 477,055 frt 98 kr. —- A többi kiadás 
abban találja magyarázatát, hogy a tanügyi kiadá
sok jövőre is szaporodtak. — H a z a t é r ő e z r e d . 
A 37. sorezred, mely Biharmegyéből egészíti ki 
magát, e hó első felében Nagyváradra érkezik 
Gráczból s ezután otthon fog állomásozni. A vára-
diak ünnepélyesen készülnek fogadni ezredüket. A 
101. ezred ugyanakkor odahagyja Váradot. — Dr. 
B u l y o v s z k y J ó z s e f nagyváradi kir. alügyész, 

A jámbor küldöncz, a ki kalap levéve állott 
ott, fel nem tudta fogni a maga természetes eszé
vel, hogy micsoda emberek lehetnek ezek a púpok, 
más halandó meg köoyezi elhunyt felebarátját, ez 
meg még örül neki 1 . . . . 

És csakugyan lett is eklézsia 1 
Annak idejében a sárfalusiak egyhangúlag 

megválasztották tiszteletes Bogdán Demeter urat 
lelkészöknek. Igaz, hogy az egyhangú választás 
azért történt, mert más halandó nem adta rá a fe
jét, hogy Sárfaluba pályázzék, lévén ez a t raktus 
legfélreesőbb zugában egy völgy katlanban eldugott 
falucska, a honnan ugyan ha az őszi eső megkezdte 
permetezését, ugy október elejétől május végéig a 
nagy sár és rossz út miatt — egyedül csak a madár 
tudott a másik falu határára elrepülni. 

Ilyen hely kell ueki, — gondola a tiszteletes 
ur, itt eltemetheti magát bánatával együtt örökre. 
I t t nem háborgatja senki, mén az Esperes is csak 
ügy négy, öt esztendőben vetődik ide egyszer, ha 
t. i. kivételesen száraz nyár van, hogy még nadrá
gos embert se lát, csak a zsidó korcsmárost, meg 
az adóvégrehajtót. Nem is kell több. Kitelik beiőle 
egy kalabriász, vagy preferace parthie. 

Ha a szív összetört, törjön össze a nemes 
ambitio is. 

Hogy ezek mind igen bölcsen voltak elgondolva 
a tiszteletes ur által, s bizonyára ugy is lettek 
volna, ha BZ öreg kurátor békét hagyna az em
bernek. 

— Tiszteletes uram 1 — szólitá meg egy reg
geli templom után, —- tetS2Ík-e tudni mit moud a 
biblia ? 

S. jámbor tiszteletes ur erre persze hogy azt 
felel i : h á t h o g y n e tudnám, hiszen az a ke
nyerem ) 
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DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

nagyváradi kir. ögyészszé neveztetett ki. — A 
n a g y v á r a d i ev. ref. e g y h á z b a n a Domby 
Lajos eltávozássá folytán megüresedett lelkészi hi
vatalra való pályázás határideje szeptember 30-kán 
jár le. A kijelölés október 9-kén less Mezőkereszte
sen. A választás pedig október 28 án Nagyváradon, 
az olasza ref. templomban lesz megtartva. — A 
n a g y v á r a d i k é t k ö z é p t a n o d á b a n a íő-
gymnasium és főreáliskolában több mint nyolczvan-
nal csökkent az uj iskolai évben a beirott növendé
kek száma. Ennek oka különben a közép kereske
delmi s az ortb. polgári iskola meguyitásábau is 
rejlik. — S z e r e n c s é t l e n s é g a ezé l lövé-
s z e t e n . Váradon vasárnap délelőtt azoa a helyen, 
a hol a czóliövészetet tartani szokták, az a szeren
csétlenség történt, hogy két 46-ik gyalog ezt edbeli 
katonát egyiket a nyakán, a másikat a halántékán 
találta az éles golyó. A katonák azonnal Összeestek, 
mert súlyosan megsebesültek. Remény van, hogy a 
katonai kórházban, hová beszállították őket, csak
hamar meggyógyulnak. 

Debreczeni fairek. 
— JPolgátrvnesteri jelentés. Debre 

ezen város közigazgatási bizottsága szerdán déiutáo 
tartotta rendes havi ülését. — Az augusztus hóról 
szóló polgármesteri jelentésből kiemeljük a követ
kező főbb adatokat: A rendőrség által letartózta
tott 151 egyén, — ezek közül a kir. ügyészségnek 
átadatott 21 egyén, a többi rendőri utón bűntette 
tett meg. Eltolonczoltatott 74 csavargó. Különböző 
iparnemek önálló gyakorolhatására 21 egyén látta 
tott el igazolványnyal. Munkakönyv 59, ideiglenes 
igazolvány 6 darab adatott ki. A katonai létszám 
volt: közös hadseregbeli 434 ember, 305 lóval, — 
honvéd 1395 ember, 104 lóval, -— együtt 1829 em 
ber, 409 lóval. A lakosságnál elszállásolva volt 395 
ember, 86 lóval. Mint átvonuló beszállásoítatott 5 
törzstiszt, 34 főtiszt, 1021 ember, 1102 ló. Előfogat 
adatott 28. A lakosság által állami adó fejében be
fizettetett : 78,490 frt 63 kr. Hadmentességi díjból 
befolyt 191 frt 30 kr. Közmunka váltság czimen be
folyt 1486 frt 50 kr. A községi bírósághoz beórke 
zett 310 ügydarab, — ebből elintéztetett 294, — 
maradt hátralék 26. — Végrehajtás foganatosítta
tott 64 esetben, árverés nem volt. — Felebbezés 
beadatott 15. — A vármegyéről. Gróf Dé-
genfeld József főispán a vármegyeháznál kedden 
számonkérőszéket tartott;mely alkalommal a tiszt-j 
viselőknek az április 1-től augusztus 15-ig végzettj 
ügykezelése vizsgáltatott meg. — Az árt esi 
kút fúrását, mely hónapok óta szünetel, legköze 
lebb újra megkezdik. — Uj helyi vasút. A 
hatvan utcza baromvásártéri vasút építése javában 
folyik. A földmunkálatok már csaknem egészen a 
piaczig készen vannak. E vasútnak egyebek közt az 
a baszna is meglesz, hogy a hatvan-uteza óriási 
pora csökkeni fog, mert a síneket a hatvan-uteza 
kövezetlen oldalára rakják le, hol eddig nagy elő 
szeretettel hajtattak a kocsikkal, nem törődve a 
por fehéresével. Ezután az utcza túlsó olda|á%^r 

^ö^e^^j^g^aJi^y.ieJ^ne^k^a kocsiKp^fiíT^- Mi-
téinő jogászok. A felső tanlficézetekkel szem
ben tudvalevőleg a közoktatásügyi minisztérium 
azt a szokást követi, hogy közzéteszi rendesen 
kitűnő tanulók névsorát. A hivatalos lapban most 
közli a minisztérium azoknak a joghallgatóknak 
névsorát, kik a lefolyt tanévben a hazai jogakadé' 
miákon vizsgálataikat kitüntetéssel tették le. Ki 
tüntetéssel vizsgáztak a debreczeoi ref. jogakadé 
mián: Galánífy Lajos, Nagy Lajos, Kőrössy Kálmán 
és Medve Zoltán az I. alapvizsgálaton, Szűcs Lajos 
és Medve Zoltán a II. alapvizsgálaton, továbbá 
O l c h v á r y Zoltán az államtudományi államvizs 
gálatou. — Minevezés. Varga Imre polgári biz
tos nyugdíjaztatván, helyébe N i k h á z y Gusztáv 
napdijas neveztetett ki —ideiglenes minőségben 
a főispán által. 

— fiymen, C s i k y L a j o s helybeli ref. 
theol. tanár oltárhoz vezette B é s z l e r Anna 
kisasszonyt, Bészler János erdész leányát. — Nagy-
klopotivai Mi k ó l a Béla cseporai földbirtokos el 
jegyezte Kunfalvy Berzeviczey B e r z e v i c z y Gi 
zeilát Kör-Darmán. 

— Halálozások. A nagyváradi I. számú 
káptalan uradalmának egyik kiváló gazdatisztje 
Biharvármegye bizottsági tagja M a n d á k József, 

életének 42-dik évében elhunyt. Szombaty Jáno8 

tanár és hírlapíró sógorát gyászolja az elhunytban 
— P é t e r Gábor városi hivatalnokra valóban sú
lyosan nehezedik a sors sújtoló keze. Csak nem ré
giben temette el nővérét és két gyermekét, tegnap 
pedig harmadik feleségét szül. K agy Júlia asz-
szonyt kisérte a sírhoz. Az ifjú nő és példás hitves 
temetésén nagy számú résztvevő közönség vett 
részt. A mélyen sújtott férjen kívül még négy mos
toha gyermek gyászolja a korán és váratlanul el 
huuyt ifjú nőt. Áldás emlékezetére 3 

H Í R E K . 

— Hát csak azt akarom mondani, hogy egy 
helyt azt mondja: „nem jó az embernek egyedül 
lenni." Sohasem volt olyan puseta ez a mi parók-
hiánk. Tiszteletes ur egyedül jár, kél, búsul, a falu
ban azt mondják, hogy nem is lehet máskép, mi 
gyöuyörüsége is lenne egy magányos embernek ? 
Oh, nem igy volt ezelőtt I A tiszteletes ur háza 
központja volt a társas összejöveteleknek, a nép 
imádattal csüggött papján, elhozta a tiszteletesnek 
legjobb borát, legfinomabb muskotály dohányát, a 
tiszteletes asszonynak legédesebb mézét, legszebb 
gyümölcsét, legkövérebb libáját. A tiszteles komája 
volt a fél falunak, s a jámbor nép lelkésze leeresz-
kedését azzal viszonozta, hogy minden földjét meg
szántotta, betakarította, aztán mikor eljött a tél, 
vége hossza nem volt a sok névnapoknak, disznó
toroknak í 

— Ne tessék azt mondani, hogy sohase nősül 
meg, fáj a szíve, férjhez ment a kit szeretett, meg
csalta szeretője Hejh, nekem is volt kedvesem 
— a mostani főbiróné -— számtalanszor fogadtuk 
mi is esküvel, hogy egymást el nem hagyjuk soha, 
míg aztán én oda jártam Talliáoországba bakás-
kodni, bizony férjhez ment az én Zsuzsim, mikor 
hazajöttem már apró porontyai voltak ! 

Első bosszúságomban fel akartam gyújtani a 
falut, az öreg tiszteletes ur juhászitott meg, áldja 
meg érte még nyugva porát is a jó Isten, azt 
mondta : „ne búáulj fiam, gyöogyház, egy leszakad, 
lesz száz !" s kerített nekem egy olyan ÍVhér népet 
hogy biz én sohse búsultam többet Zsuzsi u t án . . . . 

— Majd meggondolom kurátor ur, most hát a 
szerep megfordítva lesz, — az elődöm keresett ku
rátor uramnak jó feleséget, most meg az öreg kurá
tor akarja megkázasitani a fiatal papot. 

Teljesen rendibe van a dolog. No majd ha ki 
lehet ebbőJ a sárfészekből mozdulni, majd a nyáron 

— József főherczeg ö fensége elindult 
szemle útjára s e hő folyamán városunkat is sze
rencsélteti látogatásával; ugyanekkor aligha sző
nyegre nem kerül az odiozus „német toaszt" ügye. 

— Ft. Mévész Miálint püspök úrról as 
utóbbi napok alatt igen szóles körökben, még vidé
ken is azon szomorú hir terjedt el, hogy egészségi 
állapota nagyon kedvezőtlen, ereje annyira aláha 
oyatlott, hogy hivatalos ügyei elintézésére is kép
telen. Ezen terjengő hir következtében a főpásztor 
ismerősei és tisztelői részéről már számos részvét-
iratot is kapott. E hir valótlan, a mennyiben a ft. 
pöspök ur ugyanis korához képest kielégítő egész-" 
aégi állapotnak örvend s annyira jól érzi magát 
hogy a püspöki hivatal ügyeit személyesen in
tézheti. 

—- JOíszlövészet. Tegnap és ma a nagy
erdői lövőházban díszlövészet tartatik ; ma pedig 
díszebéd is lesz 1 frtos téritekkel; a dijak kiosztása 
hat órakor fog megtörténni. 

— Katonai ügyek. Házi-ezredünk 
39 dik gyalogezred, tegnap, szombaton indult el 
Nagyváradról s holnap, hétfőn érkezik haza Debre-
ezeube. A városunkban összpontosított honvéd gya
log féldandár, mintegy 1600 ember tegnap, szomba
ton reggel 6 óra 35 perczkor külön vonaton indult 
a Tápió-Sülly környékén tartandó nagy hadgyakor 
latokra, melybe az utazást is beszámítva, 12 napig 
tartanak. — Budapestről egy katona zenekar is 
elmegy TápióSülyre, hová ő felségét a királyt is 
várják. Ezen hadgyakorlatokon 4 féidandár, vagyis 
egy hadosztály, az 1-ső és 6-dik huszárezred vesz 
észt s közzéjük megfelelő tüzérség is lesz beosztva 
- Tegnapelőtt, pénteken Bulyovszky tábornok az 

elötazás előtt megszemlélte az öszpontositott fél
dandárt. 

— Zsidó újév volt e héten. Ez náluk a 
egnagyobb ünnepek egyike, a „Ros Hasono." Meg

látszott ez Debreczeo külső képen is. A kereskede 
lem jórészt szünetelt, csak itt-ott volt nyitva egy 
bolt s ennek következtében az utczák szokott éléuk-j 
sége is mintha megcsappant volna. Sőt itt-ott még 
a szivarozó publikumnak is jócska darabot kellett 
sétálnia, míg trafikra akadt. 

— A „rexervisták" tegnap hajnalban 
érkeztek meg a nagy gyakorlatokról s ugy ruháza
tokon, mint arezukon nagyon meglátszott az út és a 
p-ókoriatok fáradalmai. Mindenik csapat után egy 
két 2 ^ ^ k £ 4 & ^ r ; 4 e ^ ^ 
val, melyből nehezen várt férjemuram a katonák osz't/|\ 'szállásra, ha ugyan a bátorsága addig le nem '.ló
hoz szokott gyomra ugyancsak kiveheti már most a 
maga porczióját. 

— Az apagyilkos Móricz József ügyé 
ben a hadbírósági vizsgálat lassan halad. Kovács 
százados hadbíró a rault hó eleje óta azt Budapes 
ten folytatja. Az apagyilkos Móricz a honvéd kerü
leti fogházban tölti vizsgálati fogságának idejét 
Egészséges, e részben nem panaszkodik ; de már 
türelmetlenkedni kezd, hogy ügye oly lassan halad 
előre. K ü l ö n b e n el van k é s z ü l v e 
hogy b a l á l r a f o g j á k í t é l n i . Tettéről nem 
szeret heszélni, magába zárkózva üldögél órák 
hosszáig egy helyen s csak akkor vidul fel egy 
kisí-é, ha a napi sétára vezetik, a mi napjában két
szer esik meg, Ilyenkor a szabad levegőn néhány 
pipa doháayt is kiszihat. —Kapcsolatosan megem
lítjük, hogy a család Ju hász Igoácz ügyvédtől. 
— mint a család eddigi jogtanácsosától — meg
vonta a meghatalmazást és a képviselettel Dr, 
Kard ós Samu ügyvédet bízta meg, kinek az ösz-
szes ügyiratok átadattak, -— mirői az apagyikos fiu 
is értesíttetett. 

A gúti iparvasút»$ak személyfor
galomra való berendezése van tervbe véve. Stein-

széjjel nézünk, ha van valaki a kit kommendálna 
kurátor uram megköszönném, hanem már ha rá
adom fejemet a kigyelmetek kedveért arra, hogy 
megnősüljek, az szent igaz, hogy olyan leányt kere
sek, a kinek anyja nincsen. j 

— Hát hiszen tiszteletes ur, a salánki erdész
nek van olyan két derék leánya, hogy még a plébá-
nus ur is azt mondta a múlt szüretkor, hogy kedve) 
kerekedne kivált a nagyobbikéit letenni a pásztori 
botot, aztán az anyjuk is elhalálozott — jó áldott) 
teremtés volt szegény, — no azok kész gazdasszo-j 
nyok ; azért hogy benn laknak az erdőben, voltak 
azok a városban nevelőben is, én jól ismerem őket, 
minden őszszel, mikor az eklézsiának fát vásárolok, 
csak tőlük szerzem be. 

Mali kisasszony még mondta is a múltkor, 
hagy kurátor uram, ha fiatal papjok lesz, hát for
duljanak el erre is I . . . . • 

Sohse várja tiszteletes uram, hogy kitava
szodjék, ránduljon el a napokban, ha reggel megin
dul, estvére ott van a hegygerioczen keresztül, ha 
nem fog tetszeni a háztüznézés, hát nem muszáj 
oda másodszor is elmenni 1 

— De hát hogy menjek én ilyen nyakig érő 
sárban leánynézőbe ? Gyalog semmi szin alatt nem 
mehetek, lovas szekér nem tud elvinni, ha ökör 
szekerén megyek, kirudalnak, gőzös nincs.. . re
pülni nem tudok, — mi ? 

— Van én nekem tiszteletes uram egy sárga 
lovam, még a megboldogult tiszteletes uré volt, — 
attól vettem, jóllehet megette már a kenyere javát, 
a félszemén ugyan hályog van, de azért pompás 
háti ál lat . . . elviszi a tiszteletes uramit akármilyen 
áros, járatlan utakon, hegyszakadékokon keresztül 

— kommendáíom 1 
(Yége köv.) I 

berger vasút-tulajdonos ez által csak a közÖDség 
érdekében cselekednék, ba e helyes eszmét mielőbb 
megvalósítaná. 

— Mulatság. A dalárda múlt vasárnap 
adott látogatott estélyt, melyre oly nagy számú feö"-
zönség jelent meg, hogy nem fért be a terembe, ha
nem a terrassa re is szorult. Az énekelőadások 
szabatosak voltak és zajos tetszést arattak. Va
csora alatt jó hangulatot idéztek elő a városunkban 
időző Kerekes Samu marosvásárhelyi szerkesztő-
tanár verses felköszöntői. A hangverseny után táncz 
következett. 

— Bírósági kinevezések és áthe< 
lyezések. A Nagyvárad városi járásbírósághoz 
Kovács Jenő nagyváradi, a b.-ujfalui járásbíróság
hoz Balogh Samu nagyváradi törvényszéki jegyző 
járásbiróvá neveztetett ki. 

— Mrodalombarátok figyelmébe. 
Szarvas Gábor és Simonyi Zsigmond akadémiai ta 
nárok a m. t. akadémia megbízásából „Magyar 
nyelv történeti szótár^-t szerkesztenek. E^y-egy 
füzet ára 1 frt lesz s a nagy szabású munka 30 fü
zetre terveztetik. Megrendelések : Hornyánszky 
Nándor akad. könyvkereskedőhöz Budapest, inté-
zendők. Ajánljuk e hézagpótló müvet ugy az iroda
lombarátok, mint a nyelvészek figyelmébe. Ugyan
csak a Hornjánszky-czég kiadványában megjelent 
„Községi és közjegyzők naptára" az 1889-dik évre. 
.rxra utánvétellel megrendelve 1 frt 20 kr, bérmen
tes küldéssel 1 frt 40 kr. 

— Uj zenemű. Megjelent és minden hely
beli könyvkereskedésben kapható : Ungm egy ei 
da lok , mely a következő zongora-darabokét tar
talmazza : „Lepereg a gesztenyefa virága," „Az 
Uug partján csipkebokor." E mű Kutasi Imre kő-
nyomdájából került ki s zenéjét szerzé Berzeviczy 
Gizella k. a. az ismert nevű államtitkár nővére, 
szövegét pedig Bignió Emília, városunk szülötte s 
ismert nevű irónő irta. Ajáljuk e zongora-darabokat 
a zenekedvelők figyelmébe. 

— Színtársulatunk Máramaros-Szi
geten Valentin Lajos színtársulata, szép erkölcsi és 
anyagi sikerrel játszik. A közöuség inkább az ope
rettek felé hajlik s a drámákat nem látogatja. Kö
zelebb előadták Karczag nHitves"-ét, mely tetszett 
a közönségnek. Ugyancsak közelebb volt ott a 
B é k é s i Rózsa jutaiomjá'éka; mely alkalommal 
„Sarab grófnő" került színre a czimszerepben a 
jutalmazottaJ, ki ez estén nagyszerű ovácziók tár
gya volt; kapott gyönyörű ékszert, melyet küldött
ség nyújtott át, továbbá egy műremek virágcsokrot, 
— mint a szigeti fiatalság ajándékát. Ezenkívül 
taps és koszorú bőven kijutott s a kedvelt művésznő 
teljesen elragadta nagyhatású játékával a szigeti 
közönséget. 

Eievegöhajós debreczenben. 
Faluba András, ez a vakmerő magyar léghajós, ki 
Budapesten kivül Kassán és utóbb Aradon rende
zett felszállást, s mindenütt óriási közönség jelen
létében, városunban is be fogja mutatni bálokágát, 
miután Vilmos Lsjos, a nagyerdő derék bérlőjétől 
meghívást kapott. — A kiváló hirrekapoít iégba-
f$^al- w ^ n k h ó l - egy úri ember erősen készül a 

had, mint a kassaiaknál, a holegyetien vállalkozó 
sem akadt. Ez érdekes látni való iránt — a meny
nyiben Debreczenbeu még nem szállott fel levegő-
hajós, már is igen nagy az érdeklődés. 

— Utczai rendetlenség. A nagy kol
légiumból leczke után kijövő elemi-iskolai tanulók 
k ü l ö n ö s e n a „Nyotntatóközön" azt a szokást 
gyakorolják, hogy egyes zártkapuk csengőit rángat
ják, s a kis leánykákat kergetik. Tegnapelőtt, pén
teken, egy ily jelenetnek voltam szemtanuja, s a 
csoport közül egy ily kis vitézt megkérdezve, azt 
mondta, hogy ő 3 dik elemista, tanítója P. S. ur, A 
többi elszaladt vitézül. A kollégium jó hírnevének 
megóvása tekintetéből kérjük az illető tanító ura
kat, hogy lehető szigorral porolják ki az efféle 
éretlenségeket a haza reményeiből. (Beküldetett.) 

— A püipökmladányi országos 
vásár, mely szeptember hó 20-kán szokott meg
tartatni, ez évben kivételesen szeptember 13 kán 
fog megtartatni. 

Termény-piaczunkon az 1888, évi 
szept. hó 4-én tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
tógy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

által egészségöket vissza ny<rjék. Ily értelemben! 
zonyit Lohff A. úr, tanító Brunsbaupenben (MechL 
lenburg); ezeket írja : „A háiakoteiesség érzeti 
arra ösztönöz,bogy Önnek bizonyítsam, hogy Wari 
ner Safe Cure-ja és labdacsa rajtam, mint egy b M 
tos gyógyszerek tartós fájdalmak ellen bizonyultál 
Nem csak magara jutottam erre a meggyőződésfJT 
miuián 3 üveg Safe-Cure-t és 2 üveg labdacs^ 
használtam fel, hanem egy B. asszony nálunk.... 
szintén évek óta gyakori és tartós fejfájásban szén] 
védett, hasonlóképen elégíttetett ki." — ElárusitaL 
és szétküldés csak gyógyszertárak által történik! 
Ára 2 frt 80 kr. Raktárak Debreczenben : Dr. BoÉ# 
schnek V. Emil, Göltl Nándor, Vecsey ViktorJ 
Főraktár : (Fanta M.) Prágában. 

— 4—3000 kötet lngnagyobb réázt nér| 
met hírneves irók művét tartalmazó könyvtár, aká;rl 
egészben, akár részletekben eladó. Értekezhetni i § 
lap szerkesztőáégében. 

ü k e t e k n e k . Egy egyén, a ki egy egy
szerű szer által 23 éves süketségétől é s | | 
fülzúgásától megszabadult, hajlandó e szer-.jf 
nek leírását mindenkinek ingyen megkül-"_S 

deni. Czím : Nicholson, Bécs IX., Kolingasse 4. ; 
S : 

i 
Szerkesztői üzenet. 

Tiszt. iV. W. Kolozsvár, intézkedtünk. 
nSál helyett.a Túlságosan pikáns 

való komoly lapba. 

Felelős szerkesztő: Tóth £>ászló. 
Főmunkatárs : Szabolcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Zichemtan J&. 

ÍV T 1 IJTT M M. 

F a r b i g e Seidenstoffe von 85 k r . | 
bis B. 7.65 per Méter (ca. 2000 verschiedene Far
ben und Dessíiis). versendet roben- und slöckweise j 
zöiiirei das Fabrik-Depot G. Henneberg 
(k. u. k. Hoflieferant), Z Ü r i d l . Mustcr umgehend. I 
Briefe l ü kr. Portó. 

A debreczeni korcsolyázó egyletnek az 
„egylet-kert"szomszédságában levő régi c s a r 
n o k a e l a d ó . 

Értekezhetni T ó t h István épitészszeí Pé-
terfia-üícza 973. sz. a. — vagy Zicherman H. 

(341.) 1 - 3 . 

Alapos oktatást ad könnyen 
fogható tanmód szerint az angol, fran-
czia és német nyelvben H a r t n i a n n 
A n n a kisasszony. 

Nagy-Várad-utcza 2083. sz. 
( 3 4 0 ) 1 — 3 . 

Eladó tanyaföld és kaszáló. 
Kis-Hegyesen 9 nyilas tanyaföld kellő 

gazdasági épületekkel, valamint a Nagy-Cserén 
8 boglyás kaszáló örök áron eladó. 

Értekezhetni Debreczenben Nagy-Hatvan-
utczán 1098. sz. a. 1—2. 

axsmncoxro3xr^ 
Búza 
Kétszeres 
Rozs . 
Árpa . 
Zab. . 
Tengeri 

6.80 
5.60 
4.70 
4.70 
4.50 
6.60 

6.60 
5.40 
4.60 
4.60 
4.40 
6.40 
6.25 Köles . . . . 6.50 

1 zsák burgonya 0.60 
100 ki. szalonna . 60.00 59.00 
100 ki. háj. . . 60.00 59.00 

6.40 
5.20 
4.50 
4.50 
4.30 
6.20 
6 00 

58.00 
58.00 

— Gyakornoknak vagy tanulóf*ate\ 
helybeli könyvkereskedésben felvétetik egy 4 gim-j 
náziumot vagy reált végzett ifjú. — Bővebbet e lap 
kiadóhivatalában. I 

— Segédjegyzenek ajánlkozik szerény j 
feltótetek mellett egy, — a debreczeni főiskolábaní 
érettségi vizsgát jó sikerrel letett fiatal ember, ki 
az irodai teendőkben már némi jártassággal bir. —• 
Közelebbi felvilágosítást nyerhetni kiadóhivata
lunkban. 

— A sósborszesz hamisítása mind 
nagyobb mérveket ölt ugy, hogy a közönség alig 
tudja magát óvni a sok utánzattól. Nehogy azok, a 
kik a sósborszeszt, e kitűnő házíszert használni 
akarják csalódjanak, kötelességünknek tartjuk az 
olvasót B r á z a y Kálmán előkelő fővárosi keres
kedőnek lapunk mai számában foglalt hirdetésére 
és annak átolvasására figyelmeztetni. 

— Miért annyi bizonyítvány f 
Hogy van az, hogy annyi köszönetetnyilvánitó levél 
és bizonyitváűy Warner Safe-Cure-ja gyógyszeréről 
tanúskodnak ? Először azért, mert a szer tényleg a 
legjobb eredményoyel használtatik annyira, hogy 
gyógyítása jogosan általános figyelmességet kelt. — 
Másodszor pedig azért, mivel azok, kiket betegsé
güktől megszabaditott, azt szívesen bizonyítják, 
hogy vele elősegítsék azt, hogy a betegek bizalom
mal forduljanak ezen gyógyszerhez és használata 

97. 
426. 

Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 
.AJRL J T S S O - Y Z É K kú 

helyben kötelezettség nélkül, 
és azl887.ápr. hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megálla
pított s 1887. jun. l é n életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. . 

Készpénz fizetés mellett. 
Mwgyen zsákkal. 100 kiló 

. Asztali dara nagy szemű 16 40 
szinte . . 15 40 

Király liszt 15 60 
Lángliezt 15 20 
Montliszt 14 80 

A. B. 
C. 
0 
•1 

2 
3 
4 
ö. 
6. 
7. 
8. 

87* Barna 

Zsemlyeliszt különös 
n » n « 

Fehér kenyéríiszt l-ső rendű 
szinte 2-od „ 

Közép kenyérliszt 1-ső „ 
2-od „ 
1 -ső » 

2-od 

14 20 
13 60 
12 80 

, 12 20 
„ 11 40 

10 60 
9 60 

á70k. 7 80 
„ 7 0 , 6.60 
„ 5 0 , - . -
„ 50 „ 3 60 

50 „ 3.20 

9. Lábliszt 
10. Veres liszt . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
12. Durvakorpa zsákkai 

A finom és durva korpa árából eddig 
engedélyezett 5%-tóli engedmény a ietmem-
litett egyezmény folytán szintén beszüatet-
tetett. 

Debreczen, 1888, Augusztus 31. 

_ (152.) 37—52. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁÍUDI ÉRTESÍTŐ. 

Dl 
A legjobb minőségű 

i 
a cséplés idényére 

búza oltó szert, 
továbbá : 

olajba törött készíestékeket 
minden színben, 

LENKENCSÉT (Firniíst), 
KOCSIésBÚTORLACKOKAT, 

SZOBAPADLÓ FÉNYMÁZAT 
ajánl 

Debreczen. 
(151.) 35—52. 

Kiadó tanyaföld. | 
Az Elepen 17% nyilas tany«föld a rajta levő 

újonnan épült gazdasági épületekkel és megfelelő 
akással; továbbá az újosztáson a Csere alatt 

mintegy 150 kat. holdat tevő jóminőségü földbirtok 
14 hold dohánytermelés} engedélylyel megfelelő én 
jókarban levő épületekkel, csinos lakással és kerttel 
ellátva, folyó évi szept. 29-dikétő! egy vagy több 
évre bérbe kiadók. 

Bővebb felvilágosítást nyújt a tulajdonos 
Czegléd-iUcza 2567. sz. a. (269.) 5—5. 

Rumburgi 
lappretírozott szék vászon 

ö/4 széles, különösen űri 
fetitíraeiriöre alkalmiig 

1. drb, SO rőf 6.50. 

K Ticho Fülöp <H; 
* Krai i tmarkt 2l ,Ratlmausgasse 17. N 

Brüimi 
téli-öltönyszövetek 
kilünő minőségben 135 
cm. szélos, tiszta gyapot. 

Teljes u r i öltöny 
5 frt. 

fíázivászon 
teljes 30 rőf 

t darab % 4 frt 50 ttr, 
1 „ 6 /4 5 frt 50 kr. 

Rumburgi oxf'ord 
(>aiódi s»it>) 

j legújabb minták szerint 
1 drb 30 röf 4.50, 

, 30 „ fio. min. 0.50 

Hölgy-r uh aszö v etek 
legújabb és legelegánsabb 

az őszi és téli idényre, 
100 cm. széles 

1 ruha, 10 méter 4.50. 
SToppe-Loden szövetek 

ti-zta gyapjú 
a legújabb őszi ós téli 

ruhákra. 
I r i i h a , l ü m é t e r 3 f r t . | 

H ő i i n g e k 
jó siffonhói vagy vászonból,! 

széles csipkékkel, való<ii 
ingyság 

6 d:irab 3 frt 75 kr. 

Maradék 
f u t ó s z ő n y e g 

iO—12 méter hosszú, vál 
tozó színekben csak kitünöj 

minőség' 
3 frt 50 kr . 

Sternbergi | 
K A N E V A S ; 

í rőf széles 
[mindenféle színekben, hossz 
[és keresztfestéssel, valódi 

színért jótállás 
.1 drb 30 röf 5 frt, 
1 „ 30 „ fin min. 6 frt. 

E g y t é l i k e n d ő 
9/4 hosszú, tisíta gyapjú 

2 frt. 
E g y k e t t ő s 

v e l o u r - k e n d ő j 
10/4 hosszú, tisita gyapjú 

3 frt 25 kr . 
S i f fbn 

geu jó minőség, úri- , női
es gyermek fehérneműre 

kiváióan alkalmas. 
[90 cm. széles, 1 drb 30 rőf 
PL 88.4.50; I I sz. 5.50 ;| 

III. sz. 6.50, 7.50. 

Divatos-barehetek 
a legszebb mintákban, tar
tós színért jótállás 60 cm 

széles, 10 méter 3.50 
V a l e r i e - f l a n é l 

ruhákra a Iegu*abb 
10 méter 3.80. 

M u s t r á k és á r j egyzékek k í v á n a t r a 
WT ingyen és bé rmentve . **0 

S z é t k ü l d é s u t á n v é t me l l e t t . 
(315.) 2 — 10. 

AZ ELSÓsKÖZVETÍTŐ- ES TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERM AN H. irodája, főtér, Áron Miksa-háss. 

j K é t v a g y t ö b b t a n u l ó teljes ellátásra 
egy úri családhoz elfogadtatik>ítövebbetj 
irodám. ( 1 ? " ^ 

jÖsz i l e g e l ő . 200 darab nagyjószágnak 
való legelő és téli takarmány a Pallagon 
(jó vízzel) kiadó. — Értekezhetni irodám
ban. (1299.) 

Eladó be lváros i ház Nagycsapó-iVtczán, 
2 h o l d ondódi földjével — a házon 
van egy bormérő, esetleg bolthelyiség, 
továbbá .6 szoba, 2 konyha, kőpincze, 
kamara stb. szabad kézből jutányosán 
eladó. r (1061.) 

E L A B Ö H Á Z . E g y s z i l á r d a n y a g 
b ó l é p ü l t h á z , m e l y egy j ó f o r 
g a l m ú t á g a s b o l t h e l y i s é g e t , 
b o r m é r ő s z o b á t é s m e g f e l e l ő l a k 
o s z t á l y o k a t a h o z z á t a r t o z ó v a l 
t a r t a l m a z , 1 6 ö l o n d ó d ! f ö l e i é 
v e l , s z é p u d v a r i k e r t t e l , s z a b a d 
k é z b ő l , k e d v e z ő f e l t é t e l e k m e l 
l e t e l a d ó . B ő v e b b f e l v i l á g o s í 
t á s s a l k é s z s é g g e l s z o l g á l i r o 
d á m . (1149.) 

l E g y g y a k o r l o t t s szép képzettségű 
végzett ref. hittanhallgató, egy vagy több 
gyermek mellé nevelői állást keres. Meg
keresésekre e lap kiadóhivatalában szíves 
készséggel adnak felvilágosítást. 

B o l t h e l y i s é g a Kisuj-utczán, igen alkal
mas helyen kiadó. Bővebbet irodám. 

Kiadó bo l the ly i ség . Sz.-Anna-útczán egy 
igen jó helyen levő bolthelyiség teljes fel-
szerelvényekkel ellátva hozzátartozó 2 al
kalmas szoba, egy konyha, pincze, padlás 
és fatartóval azonnal bérbeadó 400 frt évi 
bérért. Bővebb felvilágosítást ad irodám. 

|Föpiacz Szikszay-házban 2 rendbeli lakás 
kiadó, melyek közül egyik 4 szoba, a má
sik 3 szoba, a harmadik 2 szobából és a 
hozzátartozókból áll. 

Egy 6 ló erejű Clayton és Shu t t l ewor th -
f é f c n ^ J i % e ^ e l M o r ' ^ ~ t ^ < T 

m o s l P p r I W r l e t t levő 26 cat. hold fe
kete homok föld, a rajta levő épületekkel| 
együtt kiadó vagy eladó. (i 271.) 

E l a d ó m a j o r s á g i f ö l d . A várad-ü teza i 
t eme tő me l l e t t 6 h o 1 d m a j o r s á g i 
s z á n t ó f ö l d jó épü l e t ekke l e l lá tva 
— mely eset leg n y a r a l ó n a k is alkal
matos ö rök á ron eladó. (1229.) 

In te l l igens nö, 41 éves, r. cath., a magyar 
német, franczia és angol nyelvet teljesen! 
bírja, kitűnő zongorajátékos, ki jelenleg is 
mint t á r s a l k o d ó n ő alkalmazva van, 
óhajt hasonló minőségben, vagy nevelő 
nőnek alkalmaztatni. Bővebbet irodámJ 

Egy polgári családból származó kisasszony 
ki a háztartás minden ágában jártas, ma-j 
gyarúl s németül beszél és vizsgázott 

. t á v í r d a k e z e l ő , alkalmazást keresj 
akár mint házvezetőnő, akár gyermekek 
mellé, vagy nagyobb úri házaknál, mint 
kulesárnő. Bővebb felvilágosítást ad irodám, 

J ó m a g y a r e l lá tás ra , kereskedő segédeid 
és tanulók, még pedig 3 egyén lakásra is| 
előnyös feltételek mellett f. évi szeptem 
ber 3-tól felvétetik a város legszebb! 
helyén és gyúpontján lévő házban. Ugyanott] 
ebéd és vacsora koszt házon kivüi is adatik 
Bővebbet irodámban. (1233.) 

E l l á t á s . Egy úrinő a tanintézetekhez nagy on| 
közel fekvő helyen tanulókat ellátásra, 
előnyös feltételek mellett elfogad. Bőveb-] 
bet irodám. (1231.) 

Teljes e l l á t á s ra 3 tanulót elfogad egy elő
kelő özvegy úrinő. Bővebbet irodám 

(1236.) | 
8 ny i las tanyaföld épületekkel a pallagi 

pusztán, közel a városhoz, haszonbérbe] 
kiadó, esetleg örök áron is eladó. Bőveb 
bet irodámban. (1227.) 

272 . vk. 
1888, Árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 11597/i 8 8 8 . P. számú végzése folytán közhírré tétetik, 
miszerint Weiss és Pick budapesti bejegyzett kereskedő czég részére Rosenfeld Jakab balmaz
újvárosi lakostól 300 frt tőke, ennek 1888-dik évi márcziús hó 1-ső napjától járó 6%-os 
kamatai és 12 frt 85 kr perköltség erejéig, 1888. évi május hó 18-kán birólag lefoglalt és 
482 frtra becsült házi bútorok, arany órák, arany láncz, egy pár gyémánt kövü fül függő és 
két tehénből álló ingóságok 1888. évi szeptember 25-kén délelőtti 9 órakor kezdetét veendő 
és Balmaz-Ujvároson, Rosenfeld Jakab lakásán megtartandó nyilvános birói árverésen, a leg
többet Ígérőnek, azonnali készpénz fizetés mellett szükség esetén becsáron alól is el fog
nak adatni.— Debreczen, 1888. szeptember 5-én. 

(342) 1—1. T T ö r O f e : P é t e r , birói kiküldött. 

Kedvező alkalom! 
kimaradt 

illlo ílllí!í0lillll|!ilLill 
gyári áron alól 10°|0-tel 

ajánl 

Pájer József 
ilveg, porozellán, lámpa és 
konyha berendezési üzlete! 

Debreczen, főpiaezon. 
(297.) 4—? 

Árverési hirdetmény. 
Á debreczeni ref. egyház tekintetes gaz

dasági szakbizottságának 217. számú végzésé
vel az uj Consistorialis ház telke után eső 11 
hold és 1523 D öl földje a Czúczában, közvet
len a Szálai István tanyája mellett, az 1888. 
évi szeptember hó 11-én délelőtt 10 órakor az 
egyház tanácstermében, egyháztér 344-ik szám 
alatt, október hó elsejétől 3, vagy 6 évre a leg
többet ígérőnek bérbe fog adatni. 

A kikiáltási ár 168 frt, melynek 10 száz-
tóliját az árverelni szándékozók a kitűzött bi
zottság kezeihez letétbe helyezni kötelesek, kü
lönben e tárgyban kellő felvilágosítással szol
gálok c s a p ó - ű t e z a 319-dik szám alatti 
lakásomon. 

Debreczen, 1888. évi augusztus 11. 

Otrokocsi Vógh János 
a debreczeni ev. ref. egyház algondnoka. 

(336.) 1—1. 

6205. Árverési hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj

donát képező ohati erdőbeli, az árverési föltételek melletti térképen részletezett, s összesen 
148 kat, hold föld részint legeltetés és kaszállás, részint egyedül kaszáilás végett folyó 1888. 
évi november 1-től 8 évre de az 1869. év október l-ig terjedő időre; továbbá a Hatvau-
utczai Kolozsi-féle 1406. sorszámú háznak 28 és % folyó öl ondódi földe folyó 1888. évi 
október 1-től három évre, tehát 1891. évi október l-ig terjedő időre, a városház nagytermé
ben folyó 1888. évi szeptember hó 18-ik napján délélőtt 10 órakor a városi számvevői hiva
talnál megtekinthető feltótelek mellett, nyilvános árverés utján haszonbérbe fognak adatni. 

Míről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a kikiálltási árak 10 %-át 
bánatpénzűi az árverelő bizottság kezéhez készpénzben betenni tartoznak. 

Debreczen 1888. augusztus hó 23. 

(329.) 2—2. A váro§i tanács, 

3649. 18b8 tk. III. Árverési hirdetményi kivonat, 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 

kir. kincstár végrehaj tatónak Béri Györgyné mint kiskorú Menyhárt Imre gyámja végrehaj
tást szenvedő elleni 5 frt 6 8 % kr tőkekövetelés és járulókai iránti végrehajtási ügyében a 
kir. törvényszék (a nánási kir. járásbíróság) területén lévő Dorogon fekvő, a dorogi 3399. 
sz. t.k.j.k.vi A. + 619. h.rsz. 554. népsor^z. házas udvarra a végrehajtási törvény 156. § 
értelmében az árveré9t-.4QP% frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az'1§8§,,,évi november hó 22-dik napján d. e. 8 órakor Dorog 
község házánál megtartandó nyilvános árvefí§§n

f ? megállapított kikiáltási áron alól is 
d a d ^ ^ f o g . ^ _ 0mymmmmimm^. _-. , ...•-«•: i'~,~',J^, % H.iii„,,v.í..--v~"«i.*w"'"• . 
( Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok Dt£íTaranak 10°/0-át készpéuTbenT 
vagy az 1881 :LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 1881. évi Nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Nánás, 1888. évi augusztus hó 15-ik napján. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. 

J B e ö t l * y , 
(337.) 1—1. kir.j.biró. 

3648. 
• tk. IIL Árverési hirdetményi kivonat. 

A h.-nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 
kincstár végrehajtatónak Czifra Márta és társa végrehajtást szenvedő elleni 38 frt 18 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kir. törvényszék (a kir. járás 
biróság) területén lévő Dorogon fekvő, a dorogi 37. sz. tjkönyvi A. 1.37. h.r.sz. 137. népsorsz. 
házra 400 frt, ugyanazon t.j.k.vi A. I. 2560, 3956, 557 7, 7545, 9629, 6736. h.r.sz. ingatla
nokra 486 frt, ugyanazon tj.k.vi A. -f 2001. h.r.sz. szőllőre 40 frt kikiáltási árban mindegyik 
ingatlanra nézve a végrehajtási törvény 156. §-a értelmében egészen elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1888. évi november hó 22-dik napján d. e. 8 órakor Dorog 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-a t készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt H.-Nánás. 1888. évi augusztus hó 15. napján. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. 

(338.) 1 — 1. kir. járásbiró. 

v szám. Árverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi. LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 

közhírré teszi, hogy a debreczeni kir. járásbíróság 10,299/1888. számú végzése által 
Kaszanyitzky Endre debreczeni lakos kereskedő javára Kovács Ignáczné debreczeni lakos 
ellen 92 frt 15 kr tőke, ennek 1888. év június hó 1-ső napjától számítandó 6°/0 kamatai és 
eddig összesen 26 frt 17 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával bíróilag felül foglalt és 4857 frt 50 krra becsült szoba bútorok, ágynemüek, 
tükrök, lovak, szekerek és egyebekből álló ingóságok nyilvános árverés útján eladatnak. 

Mely árverésnek az 10,629/1888. P. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszínén, vagyis Széchenyi-utcza 1765. sz. a. leendő eszközlésére 1888-ik évi szeptember 
hó 14-dik napjának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX, t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megálla
pított feltételek szerint lesz fizetendő. 

Kelt Debreczenben, 1888. évi augusztus hó 30-dik napján. 
S u g á r O y n l a 

(339) l — 1 . kir. bírósági végrehajtó. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Alulírottak dúsan berendezett 

épület faraktárukat 
a n. é. közönség figyelmébe ajánlják. 

Miután az itteni piaczon hosszú működésünk alatt a n. é. közönség bizalmát 
kiérdemeltük, bátorkodunk x í z l e t i i x i l s L o t a n. é. közönségnek annál is 
inkább becses figyelmébe ajánlani, mivel a téli idény közeledtével 

ÁRÍJCZIKKE11VKET 
tetemesen leszállított áron bocsátjuk rendelkezésre. 

A n. é. közönségnek minél tömegesebb megrendeléseit kérve, annak kijelen
tése mellett, hogy p o n t o s és j ö J ^ i s z o l g a l l í a t t a J L igényeiket ki
elégíteni főtörekvésüuk leend, vagyunk kiváló tisztelettel 

STERN és REICH 

Telefon 
á X összeköttetés 

Van szerencsénk a tisztelt 
t ^ ^ ^ ^ 2 k ^ M í ^ ^ gazdaközönség szíves tudomására 

hozni, hogy a ím,úM&&^^ 

Clayton és Shuttleworth 
angol gépgyáros czég 

JK^Ste r t ^ 

épület fakercskedők, 
Debreczen, Homokkert-sor. 

0X BOUILLON; 

" «$ kivonat, 
levesétek sziiiliű§ból 
hüvelyesveteményböl 

el vannak ismerve 

mint a legjobbak és legolcsóbbak. 
E g y t h e á s k a n á l l a l a k i v o n a t b ő i a f o r r ó - v í z z e l m e g t ö l t ö t t c s é s z é b e 

t é v e , m i n d e n h o z z á a d á s n é l k ü l e r ő s é s Í z l e t e s h ú s f o r r á z a t o t a d . 
Kapható a csemege-, fűszer- és drogueárú-űzletekben. 

Köatponti raletár : Héc* L, Jstsomirgottstrasse 6. (221.) 11—2 

Debreczenben kapható: 

GERÉBY FÜLÖP kereskedőnél. 
f 

Minden pa l aczk és ó n k u p á k Brázay K á l m á n czégfe l i ra tával v a n öntve . 

Brázay Kálmánj 
sósborszesze 

gyors enyhítést eszközöl:] 
csuz , szaggatás, fagyás, 
fog- és fejfajdalmali, szem-

yengeség, bénulások stb. 
ellni Fogtiszlitó szerül is 

ujuuiiiafo, a meiínyuíutT 'a 
fogak fényét elösegili, a 
foghust erős biti és a száj! 
tiszta, szagtalan izt nyer aj 
szesz clpárolgása után, va
lamint ajánlatos o szer fej
mosásra ií, a hajidegek erő 
sildsdre és kitűnő hatássa 
van a kenő-gyúró gyógy

módnál (massage.) Védje y 319. és 320. szám. 

«££T* Minden palaozkon a fenti védjegy látható 

^"7^ 
4 * 4 

F Ő T I S Z T E L E N D Ő ÉS K E G Y E S 

„Beiiedek-rendil" szerzetesektől 
Soulác-i apá t s ág Girondéban. 

P r i o r ; I>OH» M A G Í l K i O i l K. 
2 a rany é r e m : Brüssel 1880 — London 1884. 

A legmagasabb kitüntetések. 
Feltalál-1 Q 7 Q " K o n P i e r r e ' B o u r * a o d 

tatolt: X Ö I Ö"MCW1 p,ior által. 
A főtisztelendő és kegyes „Be i i edek-

rendi"-ek fog-elixirjenek noiiide«-
napi hasziiálata, — egy pár cseppnyi adag 
egy pobár -vízben — megakadályozza a 
lyukas fog képződését és meggyógyítja a 
lyukas fogót, melynek fehér fényt és szi
lárdságot kölcsönöz, s a mellett a fogbűsl erösiti és 
épen tartja. 

Olvasóinknak tehát tényleg szolgálatot leszünk, a 
midőn figyelmölict ezen régi és hasznos készítményre 

felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és eryedüli óvszer a fogfájás ellen, 
líláz alapíttatott 1807-ben QT?fí .TTTN **<>*,<l«>a,lx , 0 6 és 1 0 8 ' 

W<>ikgynö1& : UJJuUlll Rue broix do Scquey. 
K a p h a t ó " : minden nevezetesebb illatszerén! kereskedésben, gyógyszertárak

ban és gyógyszerárú (drogus) kereskedésekben. (316.) 4 - 5 2 . 

Mindenki a saját érdekében 
fog cselekedni, ha • z után

zatoktól óvakodik. 
Ára 1 nagy üveggel 80 kr . 
egy kisebb üveggel 40 kr. 

telik. K a p h a t ó :B.pesten: 
B r á z a y K á l m á n 

muzeum-Uörut saját ház éí 
Debreczenben : 

G e r é b y F ü l ö p 
kereskedésében. 

Debreczen és vidékére nézve átvet tük. 
Ezen körülménynél fogva n feniirr r r ' g minden gyártmányát ép oly jutányosán szállíthatjuk, 

mint maga a gyár. — A tisztelt vevőközönség kényelmére üzleltelepünket a 
rM «̂!l«!Jr«Mm- I t A l ó M a t t a l . 

is összeköttetésbe hoztuk és így Debreczen város bármely telefon állomásáról lehet velünk min
denkor beszélni Teljes tisztelettal 

g-axdaság-i g é p c s a r n o k a és g ó p g u i i t i e l y e . 

Raktár , iroda és műhely Debreczenben 
Nagy-Péter f ia-útcza S ^ 3 . sz. he ly ivasú t megá l lóhe lye . 

(298) 5—5. 

OOOOOOOOOOOOOOOCXIOOOOOOOOOOOOOOOC 

O Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, hogy 
Q Czegléd-útczán, is a s z í n h á z z a l s z e m b e n , S z a b ó E m m a ő nagysága 

palotájában a legujabbkor igényeinek megfelelő 

fl#l.«WElá§Iláf 
nyitottam, a hol mindenkor friss és kitűnő minőségű s minden fajtájú ízléses 
sütemények, ezukrok és s z í n h á z i , s z a l o n stb. czúkorkák, valamint hűsítő italok 
állanak a n. é. közönség rendelkezésére. 

Lakoda lmi , bál i , n é v n a p i és egyéb ü n n e p é l y e s a l k a l o m r a : t o r t á k és sü
t e m é n y e k kész í tése pontos k i szo lgá la t mellett j u t á n y o s á r b a n elvállaltatik. 

Á n. é. közönségnek eddig irántam tanúsított bizalmát megköszönve'és mi
nél tömegesebb megreodelést és látogatást kérve vagyok ^-

kiváló tisztelettel ^ 

(332.) 2 — 3. ezukrász. y" 
ÖODOOOOOOOO OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÍ 

Gyöngeségi állapotok 
jótállás mellett, tartósan 
gyógyíttatnak » Dr. Mül-
ler pgészségöpyi tanácsos 
világhiiü és megbí'csül-

jbetkn 
I Miraculo-Prapara-
tlim-ja által, mely arany
éremmel van kitüntetve. 

í Ev.ek ;vi elgyengült testnek 
! ifjúi tM'ől kölcsönöznek és i-z 
által világhírre vergődtek.Uj, 

I tudományos utnsitásöOkrnak 
levéljegyekben való bekül
dése meililt, bérmentesili-ü 
levél borítékban. 

S e n d t E d u á r d 
Braimsclnveig. 

Egyedüli raktár Magyaror
szágban : Török Józs. gyógy 

szcrésinél Budapesten 

CHRISTöEM ^dENCZ-féle 

s z a g t a l a n , azonnal száradó és tartós . 
Gyakorlati tulajdonságainál és egyszerűségénél fogva kiválóan alkalmas a p8dlók házi 

I fényezésére. — A szobák 2 óra múlva ismét használhatók. — A fény máz különböző BzínpkbeD 
(fVdésre miot olajfestéb) és színtelenül (csupán fényezésre) kapható. Minták és használati 
utasítás kaphatók a rak tá rakban . 

Baktár Debreczenben: Cfaristoph. Ferencz 
G A N O V S Z K Y L A J O S feltalálója és egyedüli gyárosa a valódi 

padló-féoymázuak 
k e r e s k e d ő n é l . Prágában és Berlinben. 

(306.) 4 - 6 . 

SZÍJGYÁRTÓ ÜZLET! 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy csapó liteza elején 

(Stenczinger-ház) az „ARANY BIKA" szállodával szemben leyő 

mindenféle kész 

LÓSZEBSZÁMOK ÉS G É P S Z I J A K 
nagyválasztékban kaphatók és megrendelhetők. 

SSIT Vidéki megrendelések és javítások gyorsan és pontosan tel jesi t te tuek. -?^! 
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri 

tisztelettel 

SZENDREY KÁROLY 
(292.) 3 — 3 . 

A . V É G H L B S I 

„Vera forrás savanyu vize" 
Felsőmeigyarországnak legkitűnőbb és legtisz
tább szénsavdús savanyu vize 

— úgy mint a Gieskübli — 
a bort nem festi, „Gazdák és iparosok általá
nos hitelszövetkezete" dehreezeni fiókte
lep árúcsarnoka bizományi rak tá runkkan 
Debreczenben, valamint a 

Vera fo r rás keze löségné l Végh lesen 
Zólyommegye, kapható. 

ü. „Véghlesi Vera forrás" 
(321)3—18. kezelősége. (331.) 2 -3 . 

A „PHONIX" 
biztosító társaság vezérügynökségének irodája 
a takarékpénztár uj palotájába 

(Hungária épület) 
I-ső e m e l e t r e h e l y e z t e t e t t át , 

Debreczen, 1888. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 983. sz. 


